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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Justiz- und Polizeidepartement
Département de justice et police
Dipartimento di giustizia e polizia

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	19.3597
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nantermod. StGB. Vergehen gegen die Familie. Verweigerung des Rechts auf persönlichen Verkehr mit Strafe bedrohen
Mo. Nantermod. CP. Délits contre la famille. Sanctionner le refus de respecter le droit aux relations personnelles
Mo. Nantermod. Codice penale. Reati contro la famiglia. Sanzionare il rifiuto di rispettare il diritto alle relazioni personali
	
	
	-
	✖

	19.3598
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Quadri. Schluss mit dem einfachen Zugang zur Sozialhilfe für Dschihadistinnen und Dschihadisten!
Mo. Quadri. Accès facile à l'aide sociale pour les djihadistes. La coupe est pleine!
Mo. Quadri. Aiuti sociali facili ai jihadisti? Basta!
	
	
	-
	✖

	19.3685
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Steinemann. Erfassung der Gründe für die Gewährung von vorläufigen Aufnahmen
Mo. Steinemann. Statistiques sur les motifs conduisant à l'octroi de l'admission à titre provisoire
Mo. Steinemann. Rilevare i motivi per la concessione dell'ammissione provvisoria
	
	
	-
	✖

	19.3722
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fridez. Wirksamen Alternativen zur Administrativhaft von Minderjährigen im Migrationsbereich den Vorzug geben
Mo. Fridez. Donner la préférence aux alternatives efficaces plutôt qu'à la détention des mineurs dans le contexte des mesures administratives liées à la migration
Mo. Fridez. Preferire le alternative efficaci alla detenzione dei minorenni nel quadro delle misure amministrative legate alla migrazione
	
	
	-
	✖

	19.3758
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Geissbühler. Der Bundesrat wird ersucht, die rechtlichen Grundlagen zu schaffen, damit ausländische, rechtskräftig verurteilte Gewalttäter und Kriminelle ihre Strafen zwangsweise in ihrem Heimatland zu verbüssen haben
Mo. Geissbühler. Le Conseil fédéral est chargé de créer les bases juridiques nécessaires pour que les criminels et les délinquants violents, étrangers et condamnés par un jugement entré en force purgent leur peine obligatoirement dans leur pays d'origine
Mo. Geissbühler. Il Consiglio federale è incaricato di creare le basi legali affinché gli stranieri violenti e criminali condannati in via definitiva siano obbligati a scontare la pena nel Paese d'origine
	
	
	-
	✖

	19.3882
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Derder) Nantermod. Aufenthaltsbewilligungen für Drittstaatenangehörige. Anpassung des Systems an die Bedürfnisse der Hightech-Branchen
Mo. (Derder) Nantermod. Autorisation de séjour pour les Etats tiers. Adapter le système aux besoins des secteurs de pointe
Mo. (Derder) Nantermod. Permessi di soggiorno per cittadini di Stati terzi. Adeguare il sistema alle esigenze dei settori di punta
	
	
	-
	✖

	19.3893
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Flach. Ungehinderte Benutzung der elektronischen Identität in Europa
Mo. Flach. Faire en sorte qu'il soit possible d'utiliser librement l'identité électronique suisse dans l'UE
Mo. Flach. Utilizzo privo di ostacoli dell'identità elettronica in Europa
	
	
	-
	✖

	19.3937
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Hess Erich. Balkanstaaten als sichere Herkunftsländer anerkennen
Mo. Hess Erich. Reconnaître les Etats des Balkans comme Etats de provenance sûrs
Mo. Hess Erich. Riconoscere gli Stati balcanici quali paesi d'origine sicuri
	
	
	-
	✖

	19.3998
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Egger Mike. Förderung der Integration von anerkannten Flüchtlingen in den Gemeinden
Mo. Egger Mike. Favoriser l'intégration des réfugiés reconnus au sein des communes
Mo. Egger Mike. Promuovere l'integrazione dei rifugiati riconosciuti nei comuni
	
	
	-
	✖

	19.4005
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Stopp der Ausbreitung des radikalen Islams in der Schweiz!
Mo. Groupe V. Halte à l'expansion de l'islam radical en Suisse!
Mo. Gruppo V. Arrestare la diffusione dell'islam radicale in Svizzera!
	Wobmann
	
	-
	✖

	19.4016
	n
	DE
FR
IT
	Po. Feri Yvonne. Sexuelle Gewalt an Kindern im Internet. Was macht das Bundesamt für Polizei?
Po. Feri Yvonne. Violence sexuelle à l'égard des enfants sur Internet. Que fait l'Office fédéral de la police?
Po. Feri Yvonne. Violenza sessuale nei confronti dei minorenni in Internet. Che cosa fa l'Ufficio federale di polizia?
	
	
	-
	✖

	19.4031
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Vitali) Dobler. Für ein verhältnismässiges Bundesgesetz betreffend die Überwachung des Post- und Fernmeldeverkehrs
Po. (Vitali) Dobler. Loi fédérale sur la surveillance de la correspondance par poste et télécommunication. Garantir le principe de proportionnalité
Po. (Vitali) Dobler. Per una legge federale sulla sorveglianza della corrispondenza postale e del traffico delle telecomunicazioni adeguata
	
	
	-
	✖

	19.4033
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Barazzone) Maitre. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen
Mo. (Barazzone) Maitre. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements
Mo. (Barazzone) Maitre. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi
	
	
	-
	✖

	19.4034
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Mazzone) Prelicz-Huber. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen
Mo. (Mazzone) Prelicz-Huber. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements
Mo. (Mazzone) Prelicz-Huber. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi
	
	
	-
	✖

	19.4035
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen
Mo. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements
Mo. (Sommaruga Carlo) Meyer Mattea. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi
	
	
	-
	✖

	19.4036
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements
Mo. (Quadranti) Feri Yvonne. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi
	
	
	-
	✖

	19.4037
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fluri. Humanitäre Notlage im Mittelmeer. Die Schweiz soll sich am Verteilungsmechanismus der "Koalition der Willigen" beteiligen
Mo. Fluri. Urgence humanitaire en Méditerranée. Pour que la Suisse soit solidaire du mécanisme coordonné de répartition post-débarquements
Mo. Fluri. Emergenza umanitaria nel Mediterraneo. La Svizzera si mostri solidale con i paesi che adottano il meccanismo coordinato di ripartizione post-sbarchi
	
	
	-
	✖

	19.4105
	n
	DE
FR
IT
	Po. Regazzi. Die Täter vor dem Live-Streaming eines Kindsmissbrauchs stoppen, und der Kinderprostitution im Internet wirksame Grenzen setzen
Po. Regazzi. Empêcher la diffusion en temps réel de pornographie infantile et mettre un terme à la prostitution infantile sur Internet
Po. Regazzi. Impedire la diffusione in streaming di abusi su minori e arginare in maniera efficace la prostituzione infantile in Internet
	
	
	-
	✖

	19.4144
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Keller Peter. Besserer Schutz für Sicherheits- und Rettungskräfte. Härtere Strafen für Gaffer, Pöbler und Gewalttäter
Mo. Keller Peter. Mieux protéger les forces de sécurité et les forces d'intervention. Punir plus sévèrement les curieux, les fauteurs de troubles et les auteurs d'actes de violence
Mo. Keller Peter. Migliorare la protezione dei servizi di sicurezza e di soccorso. Pene più severe per i curiosi, i provocatori e i violenti
	
	
	-
	✖

	19.4156
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reynard. Digitale Medien. Recht auf Abschalten
Mo. Reynard. Outils numériques. Droit à la déconnexion
Mo. Reynard. Strumenti digitali. Diritto alla disconnessione
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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